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Contact:

Stefan Jerzy Budmar or Patrick Stefan Budmar

40/11 Waterford Court

Benowa, Queensland

Australia

Ph/Fax: 07 5539 5069

E-mail : viciousskies@yahoo.com.au 

E-mail : skies@sverige.nu
E-mail: kotd@mail2me.com.au
E-mial: jurek9@tlen.pl
Languages and specialist subject areas  

Polish > English   Most areas, especially IT (software), Web/Internet, Medicine

Swedish > English  Most areas, especially IT (software), Web/Internet,  Medicine

English > Polish Most areas, especially IT (software), Web/Internet,  Medicine

 Polish > English Most areas, especially IT (software), Web/Internet,  Medicine

Swedish > English Most areas, especially IT (software), Web/Internet,  Medicine

Swedish > Polish Most areas, especially IT (software), Web/Internet,  Medicine

CV  

Presentation 

Stefan Jerzy  Budmar

I am a multilingual (English/Polish/Swedish) translator/interpreter with an all-round background/education. I was born in Gdansk, Poland. I have lived for 23 years in Poland (1947-1968), 22 years in Sweden (1969-1991) and 13 years in Australia (since 1991).

I hold a PhD degree in Comparative Linguistic from the Department of Slavonic Studies at the University of Uppsala, Sweden (1983). I have also additional university education comprising a number of other subjects like IT, languages, pedagogics, technology of information, economics, etc. I am also qualified as an interpreter/translator by the SIV (The Department of Immigration), Stockholm Sweden (1973).

Patrick Stefan Budmar
I am a bilingual translator (English/Polish) specialising in Journalism, Communication, Web, Internet, Media and Music.  I was born in a Polish family in Uppsala, Sweden in 1981, where I lived for ten years (1981-1991). Since1991 I have lived and studied in  Australia. I hold a BA degrees in Journalism (2002) and Communication (2003) from the University of Griffith, Australia.

Professional experience includes: 

• Over 50,000 words, software specification translation project/sales management system

• Over 100.000  words, software specification translation accounting system

• Over 25.000  words, software specification project/computerised telefax system

• Various technical manuals 

• Several medical manuals 

• Variety of financial documents

• Web site translation

• Literary translation 

• Commercial and personal translation (letters, driving licenses, certificates, CV, etc.)

• Proofreading: literary translations, minutes, newspaper articles, technical documents, etc.

Prices :  

Starting from 0.05-0.10 Euro/US$ per source word - depending on factors such as nature of text, number of pages, deadline, etc.

Working method:  
Usually e-mail. 

Details
Stefan Jerzy Budmar

Education
Poland

High school nr 6, Gdańsk,1960-1964

Subjects

Languages:

English, Polish, Russian (in alphabetic order)

Others:

History, contemporary knowledge of Poland and the world, propaedeutics of philosophy, biology, hygiene, geography, mathematics, astronomy, physics, chemistry, technical work, technical drawing, military preparation service, gymnastics.

Politechnika Gdańska/Polytechnic University, Gdańsk

Faculty of Civil Engineering 1964-1969

Subjects: 

Languages:

English, Russian (in alphabetic order)

Others:

mathematics, general chemistry, descriptive geometry, technical drawing, geodesy, military prep. service, physics, theoretical mechanics, geology and petrography, political economy, hydraulics and hydrology, strength of materials, building materials, work knowledge, electrical appliances, general building, building mechanics, concrete constructions, earth works, earth mechanics and foundations, water installations, basic political science, basic town planning and architecture, designing of town: planning and architecture, bridges and tunnels, technology of mechanized railway work, railways, tractions, organization and planning of building, metal constructions, economics of communication building, encyclopaedia of road building.

Sweden

Uppsala Universitet/University of Uppsala, Uppsala

Degrees:

Fil kand/BA 1971

Fil mag/MA 1972

Fil dr/PhD 1983

Subjects

Languages:

Bulgarian, Polish, Russian, Swedish (in alphabetic order)

Others:

Pedagogics, information techniques, general linguistics, information technology (introduction to computers and computer programming, introduction to system development technology, programming methodology, data structure techniques, system development methodology and decision theory, data structure techniques and operating systems, information system design, programming in COBOL, Basic, Pascal, assembly language.

Courses: 

For Teachers of Swedish ABF 1972

Information technology and documentation AMU 1972

Social interpretation Swedish-Polish-Swedish SIV (Ministry of Immigration) 1973

For teachers that teach illiterates Higher School for Teacher Education 1976

For teachers of Information Technology TBV 1982

For teachers of Information Technology Medborgarskolan 1982, 1983

Work experience:

Teacher of Swedish for Immigrants, ABF Stockholm, Sigtuna 09/1972-05/1973

Teacher of Literacy for Adults with Incomplete Basic Education, Uppsala Skolförvaltning/School Administration, 03/1977-06/1977

Teacher in Information Technology, Medborgarskolan, 09/1977-12/1982

Teacher in Information Technology, TBV, 01/1983-10/1983

Executive Officer in Charge of IT-development, Swedish International Development Authority, Stockholm 9/01/1984-31/08/1985

Freelance Consultant within IT-area (Finansrutin PC-System AB, Nordic Consulting AB/Management Consultants.), Stockholm, 1/09/1985-1/07/1986

Westpac Banking Corporation, Australia, system developer, Sydney, 25/08/1986-31/12/1986

Teaching Consultant, subjects: Programming dBase, C; Word processing Word/Word Pefect, Spreadsheet 123-Lotus etc., Lexicon & SIDA, Stockholm, 1/06/1987-1/06/1988 

Freelance Consultant within IT-area (SIDA, Impod, ASB etc) Stockholm, 1/06/1987-1/09/1991

Translator IT:  Production and translation of SIDA's PC-based Economy System's manuals (from Swedish into English) 1988

Translator IT:  Production and translation of SIDA's PC-based Telex System's manuals (from Swedish into English) 1988

Translator IT:  Production and translation of IMPOD's PC-based Customer Management System's manuals (from Swedish into English) 1989

Translator IT:  Production and translation of Sales Management System's manuals (from Swedish into English) 1989

Freelance Consultant within IT-area, SIDA, NQX etc, Brisbane/Gold Cost Australia 1/09/1991-1/01/1995

Freelance translator since 1995, Gold Coast Australia. ww-esp-international, Gold Coast, 1/01/1995-

Most recent assignment: a translation of a quote concerning the sale of a sawmill plant to Poland, 77833 pages, 10 000 words, English into Polish,

Patrick Stefan Budmar
Education
1992-1997 Trinity Lutheran College, Gold Coast Australia

2002 BA Journalism, Griffith University, Gold Coast

2003 BA Communication, Griffith University, Gold Coast

2003-2004, Honours, Journalism/Communication, Griffith University, Gold Coast

Professional experience:
Freelance journalist/contributor a a number of musical/fashion/computer publications in Australia since 2001

Translation/Proofreading English – Polish, Polish - English since 2001

